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Link Klein 
Gyula Gyula 
Fogászati aranyműves 
műterem és ékszerész 

Timisoara-Belvá 
Temesvát, ros, fenöherceg- 
Erőd-utca 8. és Mercy-usarok 

Pelzfárberei Kunst- u. 

mgord Autjalr 
Timisoara II Strloan 
Mairescu 18(Lammg.) 
Als Spezialitüt: Fár- 

( ben von Füchse in 
Kreutz, Silber- und 
Alasca-Farbe. Echt 
gefürbt, kein Rotwer- 

" den. Eigene Kürseh- 
nerei zuam Ausfertigen von Pelzboare, 

Ha szép akar lenni, használjon 

Liliom-pudert 
Kulka-féle Liliomtej-szappant 
Kapható kizárólag a Városi Gyógyszer- 
tárban a Fekete sashoz" Cetate, Piata 
St. Georghe és a Str. Mercy sarkán 

Irímiás Péter 

Belváros, Jenő herceg-utca 3. sz. 

Liliomté-krémet 

cipészmester, Gyárváros, Andrássy- 
ut 12. Készit legelegánsább varrott 

és szegelt cipőket. 
Pontos kiszolgálás, Szolid árak 

KrauserBélaFiai 
butorgyár. Timisoara-józsefváros, "rinc 
Carol. Alapittatott 1968-ban. Tei. 18-46 

Amerikai hóráruház 
Timisoara, [V., Bonnáz-utca 14. sx. 

Ajánlja dusan felszerelt raktárát 
mindennemi vel külföldi bőrök- 

n, ci ellékek ! 
s cipőfelsőrészekben .. 

Podráczky Ferenc 
bőrbutorkárpitos 

késziti az összes szakbavágó munkákat 
Timisoara, [Gyárv., Andrássy-ut 2. 

Schweska Rezső 

Legszebb és legmoder- 
nebb kivitelben. mérsékelt áron 

készit férfi és nói cipőket. 

Vadásztöltények, 
vagára és szerszám. vasgerendék 

nagyban és kicsinyben 

Jáger Jözset vaskereskedőnél. 
Timisoara-Józsefváros. Telefonszám 320 

„INDUSTRIa 
Kereskedelmi és Ipari rész-társaság. 

Ezelőtt: KARCAG HENRIK. 
Timisoara, Sírada Bratianu (Ur-u) 3 
Gőözgépek, motorok, motorekék, gaz- 
dasági és malmászati gépek, müszaki 
cikkek, petrol, autogummi. Telefon 914. 

Legjobb cipőt 
késziti mérték után 

KÁDI és FRISCH 
Timisoara, Józsefváros Hunyadi-ut 9 

Píinkerton 
Boy.. 

Tímísoara 

KOSSAK 
fényképészeti müterme Belváros, Szt 
György-tér, Kossak-palota, II. emelet. 

Nyitva: hetköznap esti 6 óráig, 
vasárnapon d. u. § óráig. " 
- 

U R A elekrotechnikai 
és müszaki vál- 

lalat. Galvánelemek gyára 
Telefon 54 

1 Timisoara, Fabrica Calea Buziasului 10 
.
 

tartóssá teszi 

Gyarmatáru, vegytechnikai és lextilosztályok. Távirat-cim : Balkán-m 
pex A. B. C. Code 6-th edition Telefon : I navés BALKAÁN-IMPORT-EXPORT

 RaT. TIMISOAR 

KAUCSUK sAROK 
A és KAUCSUK TALP ki- 
méli idegelt, óvja lábalt, 

7 
.. 

cipögyár r.-t 

a legjobb, legerő 
sebb és legtat- 

tósabb 

cipőit! 

iroda 386, raktár 600, exp. 200 

Timia 

nem 

tél 

mi 

Na 

ga



Szezkesztépég és kiadóbivatal 

Hulaosra, Belváros Str. G. Lázúr 

Srorb-utoa 2. szám 

KIADJA 
DINNYÉS ÁRPÁD 

MOZGÓKÖNYVEK" KÖNYV.ÉS LAPKI 

ADÓVÁLLALATA 
TIMISOARA, BELVÁROS 

Kéziratokat a szerkesztőség 

nem ad vissza és névtelen le- 

velekre nem válaszol. 

Meglelenik minden 
vasárnap 

ELŐFIZETÉSI ÁRAK: 

Egész évre - - 360 lei 

Pél évre - - 180 lei 

Negyed évre - - 90 lel 
Egy hóra - - B30 lei 

Egyes szánt egész Romániában 
8 lei, Bucurestiben 10 lei. 

Jugoszlávlában 6 dinár, Cseh- 
szlovákiában ő c. korona, Bécs- 

ben 3600 o. Kkorona. 

DNYÉS ARPÁD 
susesamae . 

Egyházasélet 1924-ben. 
irta KIRJAK NAPADARJAN. 

A Káviár részére románból forditotta : 

PÖSZIRE. 
A feleség dühösen lép be az 

ebédlőbe, ahol férje már félórája 
várja haza, hogy feltalálja az ebé- 

det. 
- Végre! Csak hogy megérkez- 

tél! A leves már olyan vastag lett, 

mint hitelezőim aroán a bőr.. 

ikai Na jöjj, édes Anetta, tedd le a 

val- kalapod, kalbátod és asztalhoz! 

vára - Uram! Ön egy becstelen, egy
 

ui 19 gazember! 

- Én?! De miért testvér ?! 

- Mert... tudod-e honnan jö- 

vök ? 
- Azt mondtad,. hogy felnézel 

a fogorvoshoz, hogy kifurja... 
-Semmi fogorvos, semmi ki- 

furjat A Morocan Hotelbóől jö- 
vök, ahol egy pásztorórát töltöt- 
tem el egy vidéki szenátorral, 

melynek még csak a nevét sem 
asmerem! 

- Anetta, viccelszi?... 

- Becsületszavamra! Akarsz bi- 

zonyitékokat? Akarod talán, hogy 
megmutassam összegyürött kis se- 

lyemingecském, avagy talán aka- 
rod látni azt a három kék foltot, 

amit az a brutbális annonim karjai- 

mon ejtett? 
- Köszönöm fiacskám, neni 

szükséges, Dbecsületszavad nekem 

elég. De ha már tényleg igaz, ak- 

or miért inzultálsz engem, 
becsapottat ? 
- Igen, ismétlem, ön egy becsi 

Am telen, egy gazember! Ahelyett, 

200 hogy tiszteséges, becsületes asz- 
"ony maradtam volna, ma egy 

FőszenkEszTŐ: 

hütlen 

a 

FELELŐS SzenkEsETé : 

PAPP SABIN 

feleség vagyok! 

anyám!... 

Én miattam?! Nálamnál egy 

komolyabb férfi... 
Hisz ez az! Éppen azért, 

mert tulkomoly vagy. Komolysága 

a hülyeséggel határos. Este, le- 
fekvéskor, olyan komoly és ünne- 

pélyes, hogy azt a benyomást te- 

szi nám, hogy legalább is egy kér- 

vényt akar átnyujtani, hogy egy 

csókomat megkapja! Nekem a vig 

kedélyü gyerekek tetszenek... a 

mulatósak... és ez a szenátor egy 

- Vagyis igazi? 

- Ember, értsd meg; felszar- 

vaztalak! 

=. Te nagy Isten, mit tegyek? 

Három megoldás van uram: 
1. Lőjjagyon, 2. Lődd agyon a há- 

vert, vagy 3. Lődd agyon magad! 

- És végül? 
Audd be a válókeresetet. 

Nem, Anetta, sokkal job- 

ban szeretlek, - dacára, hogy be- 

vallottad bünödet, - semhogy 

tönkretegyem házaséletünk bol- 

Együtt fogunk élni továbbra is 

es megpróbálunk mindent feledni. 

De... egy utolsó gyónást: mond 

csak, egy píllanatnyi ideggyenge- 
ség következtében veszletted el 
a fejedet és ugy adtad oda magad 

annak a gazembernnek? 

Az ám! nagyon kis libuská- 

nak gondolsz! Nézd csak meg, mit 

huzok ki a retikülömből! 

Egy ötszázleies bankjegy!? 

De nem vagyok még abban sem 

biztos, hogy nem-e hamisitvány! inni. 

MÜVÉSZET! SZERKESZTŐ: 

sSINKOVIC DEZSőŐ 

Csak ennyiért Anettal? De, hogy 

gondoltad ennyire leszállitani há- 
zaséletünk valubáját?! Condold 
meg szerencsétlen, ha ezt Páris- 
Bban tetted volna meg, nem érne 
meg csak vagy negyvenöt leit! 
Hát olyan férj vagyok én, akit 

negyvenőt leiel meg lehet csal- 
ni, Becstelen?!... Te közönsé- 
ges!... Add ide azt a korpus-de- 
lictit, hadd zárjam el egy halot- 
tasházba... pénztárcámba, hogy 

'ne jusson többé eszembe ez a 

családi szégyenfolt! És máskor, 

kis király volt... és nemi tudtam 

ellentállni! 

te disznó, tuddi meg, hogy... 
- Bocsáss meg édes kicsi fiam, 

máskor előre fogom kérni a pénzt 
és osküszöm jövőmre, hogy más- 

kor nem leszek hütlen hozzád ez- 

ren alól! 
- Na végre, kátom, hogy me- 

gint a régi jó kislányka vagy, 
ahogy én téged ismertelek! Csó- 
kolj meg kis szivem és siess az 
asztalhoz, mert kihül a leves... 

SZEMREHÁNYÁS. 

Miért nem jöttél velünk az 

automobilkinándulásra? Hiszen 

kaptál ötszáz leit. 
Híát fizettem a suszternek, 

szabónak, mosónőnek, lakbért 

- Hja, ha igy tékozlod a pénze- 

det! 
.... 
PANASZ. , 

Löwi azt monaja Kohnnak: 
- Érdekes, ha este feketétiszok, 

nem tudok elaludni. 
- Az én esetem is ilyenféle. Én 

meg, ha alszok, nem tudak feketét 
Z.B. 



oszá. TEMMN 
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KADHATOK. 
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A fogadás. 
A villamosra felszáll egy 

magas, elegá 
Szemben vele két csinos nő, 
az egyik szőke a másik barna. 
A barna sokáig figyeli, majd 
a szőke felé hajlik, sug valmt 
a tülébe, majd a következő 
párbeszéd fejjődik ki közöttük 
- Bolond vagy ? 
- Igen feleli a barna majd 

meglalod sikérülni fog. Ha 
akars: fogadjunk (Fogadnk) 
A fracia tisz egyik állo- 

máson leszáll, A barna utána. 
-Uram ön francia? 
- Igen, - felelt meglepet- 

ten. 

A francia hagser gben 
van egy rokonom szeretnék 
bővebb informciókat öntől, 
sziveskedjék hozzám fáradni, 
itt lakom a közelben. 
- A francia udvarias volt 

és egy negyedóra mulva 
együtt teázlak a kis nő la- 
kasán. 

Másnap a szőke: 
- Na mi az, megnyerted 

a fogadást ? 
A barna dühösen : 
- Ej mit édesem képzeld, 

talaltam egy franciát, akinek 
halvány sejtelme sem volt a 

. francia nyelvről. 
-Zsápp. 

AJÁNDÉEK. 

A férj: Na, kedves feleségem, 

vettem a névnapodra két üveg 
pezsgőt. 

A nő: De kérlek, tudod jól, 
hogy én nem iszom szeszt. 
A férj: Sebaj. Akkormajd meg- 
Iszom én, a te egé zségedre. 

A RENDOR 
faluban csak egy rendőr 

Nines is többre szökség, mert 
ott az az egy is ri kán kell. 
Farsang van. Idő: éjjel. , 

A rendőr egy vendéglőből holt- 

részegen tántorog ki és midőn ki- 
7 igy sóhajt fel: 
Mosi Igy jár a rendőr, ha részeg! 

mnincs, aki bekisérjen 

francia tiszl. 
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ÖZ falo 
avaly még nem is velfed öket észre, 

//2 ellepik a széles ufcál, parkot 

a délbe mész vagy a esfe mész fe, 

elédl Kacagnak Kuncut, Kakfis arcok. 

cSeáz Kurta szoknyák fodroskn Kőegnek, 

egannyi mézes fép szegény szívednek. 

KoKkákon Kacér selyemharisnya 

cS fe fe ókajtasz. énnyi drága fruska / 

eSzókék, farnák, pajkosak, Zosok; 

faKkfisok. / tatan, drága Kakfisok/ 

Korzón unfalan beléd ütődnek, 

cSzemlesütve megkérdik, Kány az óra 

cS az ismereéségek, Ka megkötődnek, 
2 " " 

cÍzendén csacsognak, mig szo a szora. 

aS mire a délatán az esfőe Kazlik, 

Acsiny szívük, mini /fenger átja razlik 

cS csak egyef 2esz ennek is, vagy annak, 

Ncsiny szobádóa szépen ; felkukannak. 

cSzókék, Karnák pajkosak fitosok, 

emegve félve pamlagodra Zulaak 

cS fe felsókaztasz: 48 mi davága esfe/ 17 

Gri azt Kiszed szereíni mosí fanulaak 

cS csak Kkésábó Kkonstatálod meglepetve, 

g/ csókjuk fán Kissé nagyon is égei 

inkábó ők fanitkatnának féged - 

cS mikortelmennek késő esíe főle á 

Aapupénzi Kérnek százasi lehetőleg... 

cSzékég, barnák, pajfosa, itosok; 

faKkfisok. / Zed drá 9a fakfisok / 

kán 



6. oldal 

AKáviár 
3000 

leies pályázata 

A Mozgokönyvek és lapkiadó vál- 

lalat aKáviáre hetilapja szamára 

mult év december hó 14-én hat havi 

időtlartammal pályázatot hirdetett, 

mely szerint a legjobb novella vagi 

kisebb humoreszk beküldőjét 3000 
lei tiszteletdijjal jutalmazza. A pá- 

Iyázatra számos helyről kapunk kéz- 

iratokat, amit a Káviáre hétről- 

hétre leközöl, de ezuttal külön is 

figyelmeztetni kivánjuk a közönse- 

get, hogy a beküldött munkák tisz- 

tán és olvashatóan, ne tul sürün 

legyenek irva, mert olvashatatlan és 

ceruzával irott kéziratokat megseni- 

misitünk, névtelenül beküldött dol- 

gokra pedig egyáltalában nem vá- 

laszolunk. A pályázat juniuss hó 

15-én jár le, amikor is irókból és 

ujságirókból hivatalos zsüri ül ösz- 

sze, a leközölt pályamunkákat fe- 

lülbirálja s a legjobb munka be- 
küldőjének 3000 leit nyomban ki- 

fizet. A kéziratok a beérkezés sor- 
rendjeben lesznek közölve s minden 

egyes beküldönek a szerkesztői üze- 

netekben válaszolunk. 

Neml! Nem! Nem? 
l 

! 
l 
Í 

(Beküldve a eKáviárs 3000 leles pályázatára.) 
1. 

- Nó, kegyed a tegnapi kriti- 
kájában alaposan agyonrágalma 

zott engem - mondta nekem 
szemrehányóan Bertli Cicuka, az 
imádandóo müvésznő. - No hallja, 
hát én olyantajta nő vagyok, 
kiról maga igy irhat: „A kis 
asszony meglepő hüséggel ala- 
kitotta a táncosnőt. Egy mért. 
földnyiről látszott rajta, hogy 
senkinek sem tud nemet mondani". 
- Bocsásson meg- mondtam 

zavartan, csak ugy belevetettem 
ezt a frázist. Nem akartam sér- 
teni. Különben is azt hallottam. 
- Hogy nem tudok nemet 

mondani, mi! Istenm, milyen 
gonosz a világ! Na hát várjon 
csak, majd megmutatom, hogy 
tudok én nemet is mondani. 
- Egész vigasztatlan vagyok. 
Megharagitottam ? 
- Nem! 
-Kizár a barátai 
- Nem! 
- Megtilt a, 

togassam? 
- Nem! 
- Megtiltja, hogy udvaroljak 

magának? 
- Nem! 
- Szemtelenségnek venné, ha 

most megpusziznám a nyakacs. 
káját ? 
- Nem! 

sorából? 

hogy meglá- 

- Hiu remény részemről, hogy 
maga az enyém lesz? 
- Nem! 

És baj lenne, ha vélet- 
lenül a derekára tévedne a kezem? 

- Ugye nem illetlenség az, 
ha én most megválok a kabátom. 
toi és mellényemtől ? 
- Neml! 

Altalában a felesleges ru- 
hadarabjaimtóll Baj? 
- Nem! 
- Nem kellemetlen magának, 

ha hazamegyünk a lakására 
- Nem, nem! 
- Nagyon merész vagyok: 

.. 

Legyek tartózkodóbb: 

mutattam neki. 

- Neml! 

nom magam? 
- Nem, nem, nem! 

II. 
Mikor reggel a nap széles 

cs kokat lökött át a rollón a 

Ásitani akartam és nyujtózkodni, 
de inkább nem tettem, 

Nem, nem, nemi 
Cicuka akkor már fel és ala 

jáft a szobában, többszőr dühösen 
dobbantott a lábával és ha. 
ragosan mormolta maga elé: 
- Es még én rám mondta 

ez a zsivány, hogy nem tudok 
nemet mondani. No most meg- 

(Mert tényleg megmutatta . . 
Jean gul rit. 

Náthánál 

a Kaiser Borax öblités 
biztosan hat, 

azonnali könnyülés! 

autógarage 

mutők raktáron. Motorkerékpárok. 

jék (mágnes) és karburator javitás 
Müűüszaki műhely. Autók szakszerű 
javitása. Bármilyen alkatrész gyáf 
tása. Legmodernebb karosszéri 

és rádiotorok gyártása 

„BANATUL" 
Szállitási és vámolási iroda. Ioan 

.. 

et 

: 
. *.. 

AVIAR 

- Szóval nem kell zseniroz. 

szobánk szőnyegére: felébredtem. 

Vasáros András 
[imisoara, IV., Hunyadi-ut 50 sz 
Teljesen uj és keveset használ! 

Alkatrészek. Gummik. Inditókészű 

St. Radulescu. Vama- Timisoara ! 

Hifogadok mindenféle vAmügyletet 

hiányokért felelek, árukat legpont? 

sabban elvámolok. Gyors elintézés 
mg 



A SZOLETÉSI HELY.. : 
(Beküldve a eKáviárs 3000 lefes pályázatára.) 

A temesvári ujságirók jelmez- 
bálján, roppant sok excentrikus 

jelmezt lehetett látni. Tölbbek kö- 
zött egy gyönyörü szöke nőnek, 
a jelmeze, egy szép selyem díva- 

tos ruha volt. melynek elsőrészén 
Európa térképe diszelgett. Kézi- 
festés volt a térkép, de nagyon 
pontosan megszerkesztve. 

Egy Don-juan ujságiró az érde- 

kes ruháju nőhöz közeledik és uj- 
jával elkezd keresgélni a térképen. 

A nő megsokalja a dolgot és igy 
szól hozzá: ; 

- De muram! Nem gondolja, 
hogy tullépi az illedelmesség ha- 
tárát ? 
- Megfog bocsájtani kedves is- 

meretlen, de születési helyemet ke- 
restem itt magán.. Bőszike 
o 

A BIRÓSÁG ELŐTT. 
(Beküldve a eKáviára 3000 leies pályázatára ) 
EIlnőök: A fiakkeres azt mondja, 
hogy kiabált önre, de nem hal- 
lotta.. ezért történt az elgázo- 

A panaszos: (bekötött fejjel). 

Igen, kiabált, de nem azt, hogy 

hopp; hanem h-0-0-0-pp. És 
mire megtudtam, hogy ő hoppot 
kiált, már a kerekek alatt voltam.. 

éles 

a 
em, 
dni, 

alá 

sen 

ha- 

dta 

dok 

eg- 

VALLOMÁSOK 
(Beküldve a eKáviárs 3000 leies pályázatára ) 
Öh, mennyit szenvedtem, mi- 

kor a férjemet legelőször meg- ás csaltan! 
- Nos és aztán? 
lIlstenem... Lassankiat min- 

náll aent megszokik az ember! Z.L 
rok. 
szü EGY NEMES LELEK. 
it üldve a eKáviár 3000 leies pályázatára.) 

yát- Főnök (a könyvelőhöz): Hu- 
szonöt éve van itt, tizenöt éve 
viszonyt folytat a feleségammel. Ha 
mégegyszer rajtakapom valamin, 

felmondás nélkül. 

A szobaur. 
(Beküldve a aKáviára 3000 leies pályázutárn.) 

Manó szobaur volt. 
volt, megáldva mindazzal a baj- 
jal, kellemetlenséggel, ami a szo- 

bauri helyzettel összefügg. Szo- 
baur. Üres szó. Miért szoba? És 
miért uri? Mióta szoba egy a kony- 
hából nyiló Iyuk, ahol a tizenkét 
forintjáért az ember a konyha- 

ajtóból az ágyba lép? És miért 
ur, hogyha nem szabad neki este 
kilenc előtt hazajönni, mert kia- 
Bbál a házigazda hogy tartsa akkor 
a gyerekeit, ha ől a szobaur egész 
napa itthon van. 

Maunó tehát másutt keresett vi- 
gaszt. Keresett és talált is. Mint 
annyi más, ő is az italban ta- 
lálta meg azt, amivel másutt rő- 
videbben jött ki. Szombat este 
például Manó mindig berugott 
Elment egy cukrászdába, mege- 

vett egy puncstortát, elment utána 
egy büffébe, ivott ná két pohár 
szódát és tökéletesen berugott. 
Mikor Manó igy berugva ki- 

rugott a hámból, mindig későn 
jött haza fentemlitett piszkos kis 
harmadik emeleti szobájába A 
házmesternének kezet csókolt, s 
igy megspórolta a kapupénzt. 

Történetünk idején, szombati 

napon, Manó két puncstortát evett 
meg, s igy, sejthetik, részegség 

dolgában a legtökéletesebbet nyuj 
totta. S igy nem igy nem csodál- 
kozhatunk, hogy mikor hazajövet 
felért az első emeletre, már a 

harmadikon képzelve magát, a 
megfelelő lakás konyhaablakán be 
kopogott 
Az ajtó kinyilt, a cseléd nyi- 

tott ajtót. 
- Jó hogy gyün már Lajos - 

szólt a cseléd. 
- Lajos? - kérdé félhangon 

Manó. - Miért Lajos? 
- Pszt, fölébred a naccsága, 

gyüjjön csöndesen. 

Manó csöndesen ment. 
. 

Szobaur 

Egy télóra mulva derült ki a 

tévedés. 

Manó fáradtan támolygott ki az 

- Fene egye meg - szólt - 
azt hittem, hogy már a harmadi- 
kon vagyok, pedig csak a másodi- 
kon voltam. De ez a Lajos. 
az a Lajos .. az értheti.. 

Igy bandukolt fel a második 
emeletre, melyről Manó azt hitte, 
hogy már a harmadik. 

Ismét bekopogott tehát. A cse- 
léd nyitott ajtót. 
- Műál megin gyün? - kérdezte 

a cseléd. 
- Mi az, hogy megint elgyüt- 

temi? Hát nem mindennap elgyü- 

vök? 
- Pszt, felébred a nagysága. 
Félóra mulva derült ki a téve- 

dés stb. Manó félholtan vánszor- 
gott fel most már végérvényesen 
a harmadik emeletre. 

Bekopog stb. 
- Ilyenkor kell jönni? - kér- 

dezte a Mari. 

- Jaj Mari - nyöszörgött Ma- 

nó - lefekszem, lefekszem... 

- Nekem mondja? - röhögött 

a Mari. 
Manó másnap belátta, hogy vá- 

lasztania kell. Vagy az ital, vagy 
a harmadik emelet! 

Manó választott. Az italt vá- 

sztota És egy földszintes ház- 

í a ment lakni. G. O. 

Vidékről előfizetést 
felvesz a kiadóhivatal, Temesvár, Szerb- 
utca 2. sz. Vidéki előfizetőinket kérjük, 
hogy az előfizetés megkezdésekor leg- 
alább fél évi előfizetési dijat sziveskedje- 
nek előre beküldeni, mert a bhavonkénti 
előfizetés neheziti az adminisztrációt Mi- 
vel a posta az utalványokat még ma is 

kégsedelmesen fizeti ki, az előfizetési dijat 
célszerübb ajánlott levélben beküldeni. 
Minden egyes előfizető a helység nevél 
magyarul is tüntesse fel, mert a kiadóhi- 
vatal nem birja magát máskép tájékoz- 

ni. Aki vidékről hirdetést akar közzéten- 

ni, annak a kiadóhivatal levélben azon- 

nal válaszol s közli a hirdetési tarifát. 
- Vidéki hirdetések dija előre fizetendő. 

Aki jó és olcsó bőr és cipészkellé 
keket akar vásárolni, az keresse fel 

bőrkereskedését, Te- 
mesvár-Gyárv. Fő-u. 2 Kern Pá 
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A MODELL. 
A „Káviár' részére irta: Alföldi Jenő, 

A festő műtermében ül, 

Előtte ászon ál. 

A téma egy nő nyugvása 

A megfürdés után. 
A modeli ringótermetü, 

Kis nócsze. bájoló, 
Ez medvebőrön elterül, 
Teste, akár a hó. 

A művész ránéz, mosolyog 

S fejét megrázva szól: 

nAngyalom, szép kis tubicám, 
em fekszel nékem jól. 

Igy nem fes tlek, kérlek hát 

Feküdj egész hanyat 

s igy alakod megfelelő 
Poziturát mutata. 

A nő megfordul. Ingerlő, 
Csodás tündérvilág. 

Mintha bűvös zene szólna 
sSillatozna virág. 
És a festő csak mosolyog 
És előrehajol. : 
eecsetjét ujjai közöttő 

Forgatva., újra szól: 

uFekvésed drágám még mindie/ 
Merev és szögletes, 

Lábad állása -udja szösz - 

Az nem természetes 

S a lány mindenkép próbá' ja, 

A festő nemet int 

És végül értelmetlenül, 
Zavartan rátekint. 

A művész súg, a lány pirul 

S jóhelyzetet teremt, 
Agyán édes emlék suhan, 

Most már megért mindent. 

Mért nem szólt - édesen kacag, - 
Hogy gondolta, csúnya! 

Ha kell, tudom milyen az a 

Pozi - pozitura! 

' . . 
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GYÖNGÉD CÉLZÁS 
(Beköldve a eKáviárs 8000 leles Dályázatára) 

Egy hölgy (egy fiatalember. 
hez): Bi ozny, az u anat e til oák 
minden izga ontól. (gen szendén.) 
Engemet azonban nem. (él.) 

- 
ÖZVEGYEK. 
(Beküldve a ávi iára 3000 leies pályázatára) 

Maku yá ur megnalt. Egy jó ba- 

nátja fölkeresi a gyásziba borult 
özvegyet. 

- Fogadja legmélyebb részvé- 
temet nagyságos asszonyom.. 

Szegény Barátunk! Mik vo. tak az 
utolsó szavai? 

- Azt mondta szegény: »Végre 
özvegy leszek1 

..... 
CSONDES VOLT. 

(Beküldve a Káviárs 3000 leies pálvázatára) 
Vádlott: De biró u-, én a le- 

hető legcsöndezebben dolgoztam, 

mikor a rendőr letartóz atott. 

Bizó: Mit csinát? 
Váolott: Az egyik ablakvasat 

reszeltem. 
. 

GIZIKE SOHAJA. 
(Beküldve a eKáviárs 3000 leies pályázatára) 

- Istenem, hálom ideáom varf 
és egyiket em sze ethe em kedvem 

szerint. Ő miért nincs nekem most 

férjem ! (Mio.) 

VÉGRENDELET. 

enő herceg-u.) 1. sz. 

zetéki berendezések szerelését, va- 

nemü mű- és épületlakatos-mun- 

(Beküldve a eKáviárs 3000 leies pályázatára) 

Egy hires iborkereskedő a ha- 
lálos ágyán feküat. Fia, aki az 
apja üzletét volt átveenaó, ott tér 
delt az ágy lálbánál. Az öreg jó 
tanmácsokkal lát a el a fiát. 
-Sohane felejtsd el - ezek vol- 
tak az utoisó szavai - hog gy min 
denből Iehet bort csinálai... mét 
a szó őből is. 

Telefon 67. TMefon 67. 

Nagy Testvérek 
műüszaki vállalata 

Timisoara, Str. Eugen de Savoye 

Elvállal villanyvilágitás és vizve 

lamint javitását, továbbá minden 

és jutányos árak mellett e 
kákat. - Javitásokat tosan J nontosai



ult 

1ég 

e 

.
 

KAvA 

Léghajós történet a liften. 
Délután három ór akor várlama ba merült. Megtőrve

 ültem le a 

kapuban Cukorkánét. A nők ren- 

desen cpontatlanok szoktak lenni, 

amikor egy kalandnélküli randevu- 

rol van szó, de őrült pontósak, ha 

három és négy között az urukat 

kell megcsalniok. Cuorkkáné meg 

akarta csalni az urát, tehát pontos 

volt. 
Három óra egy perekor már a 

lítben ültünk. Nin s veszteni való 

inő, 4ugta fű embe Cukorkáné, 

- mert negyed ötkor már a liget- 
ben kell tennem az' uramnál. Az 

indiszkrét Cukorkánéval s emben a 

lifi hangtalanul siklolt fefelé Baj 
nélkül eljutottunk a harmad kleme- 
letig sőt ezt is elhagytuk, amikor 

a harmadik és negyedik emelet kö- 
z0t, pontosan a középen, megflit 

a litft. 
- Itt rekedi ünk, - mondta egy- 

kedvüen a házmeste né, aki a lift 

hasonló tréfáihoz régen hozzá volt 

már szokva. 
Nyugoatan elővete regényét, a 

melyet ilyen alka omra tartogatoit 

és olvasni ke dett. Éppen oit tar- 
tott, hogy Nick Carter, miután már 
két napja feküdt kicsiny kopocsó- 
jában, két mélernyire a Themse 

feneke alatt, alkatmasnak itélte az 
időt, hogy visszatér, en az életbe és 
megtréfálja bará! ait. Cukorkáné az 
izgalomiól odalet 

Meddig szokott tartani egy 
ilyen üzemzavar? - kérdezte két- 
séghbeesve. 

- Az attól függ, mondia a ház- 
mesterné. - Volt rá eset, hogy 
már három óra alatt rendbejöt a 
gép, de volt rá eset, hogy teljes 
huszonnégy óráig itt üllem be- 

zárva, És az a borzasztó, hogy 
elfelejtettem ennivalót hozni. Nagy- 
sád hozott valami harapnivalót? 

- Hoztam, - sziszegett Cukor- 
káné és dühösen beleharapott a 
karomba. 
- Pardon, - tiltakoztam, de én 

nem vagyok harapnivaló, mert 
ugyan-ilyen joggal én önt enniva- 
lónak deklarálhatom, s ha hu- 
szonnégy órán belül nem jön se- 

gitség, megeszem. 
Cukorkáné mindőssze egy le- 

sujtó pillantással válaszolt és eny- 
nyit mondott: 
- Nyomorult! 
A házmesterné ujra olvasmányai- 

siró Cukorkáné mellé és vigasz- 
talni kezdtem. Végtlére is én nem 
tehetek róla, hogy megállt a ifi. 
En röpülni akartani. 
-iudja mit, - sipogoti Cu- 
korkáné - ha maga röpülni 

akart, már rőpül is. Ki van röpitve. 

- Akkor egyelőre helyben rő- 

pülést folytatok, - válaszoltam 
szellemesen. 

- ÉEpp ugy, 
ahol a helyben futást ! 

ják. 
- Ehes vagyok, - nyöge Cu- 

mint a katonaságnál, 

gyakorol- 

korkáné. - Abban a reményben, : 

hogy magánál fogok uzsonnázni, 

nem etlem meg az ebédemet. 

- En is éhes vagyok, - szól- 

tam az órámra tekintve, amefy e 

pillanatban négyet muateott. 

Nincs más hátra, minthogy kisor- 

soljuk, kit fogunk először meg- 

enni hármunk közül. Én részem- 

ről máris kijelentem, hogy a 

házmesternéből nem eszem Egy 

csöppet sem gusztusos. 

CGukorkánénak a rémülettől meg- 

állt a szeme. 
- Szóval, ha a házmesternéből 

nem eszik, akkor csak én vagyok 

hátra. Node abból nem eszik. 

A De nem ám, - sipitott a ház- 

mesterné, aki meg volt sértve. És 

a két nő máris ugy köelezett 

felém, mintha szét akartak vol- 

nal szedni. ! 

Ekkor egy ujabb eropozicióvai 

- Léghajós-történelekben et 

vastam, hogy ha a léghajó nem 

akart emelkedni, kidobták a ees- 

leges terhet. Azt proponá om, 

hogy dobjuk ki azt, aki hármunk 

közül felesleges. Én azt hiszem, - 

mondtam jelentős pillantást velve 

Cukorkánéra, - hogy a ieleni 

esetben a házmesterné felesleges. 

= A házmesterné tényleg fe es- 

leges, = vélte Cukorkáné, aki e 

pillanatban megint csak a ran- 

devura és az urára gondolt 

Kegyelem, - hörgött a sze- 

rencsétlen teremtés. - Irgalmazza- 

nak nyomorult életemnek. Tu- 

dom én, hogy maguknak felesle es 

vagyok, de majd ugy fogok visel- 

kedni, mint aki nincs itt 

Ezzel elfordult és szemére huz- 

ta kendőjét. E percben Cukorká- 

né olyan szenvedéllyel dobta ma- 

2. oldal 

gát karjaimba, hogy a lift meg- 

rázkódott és járni kezdett De 

szempillantás alatt lent voltunk. Mi- 

kor boldogan kiszálltunk( Cukor- 

káné megkérdezte: 
káné megkérdezte: 
- Hogy van az, hogy miután a 

felesleges teher től megszabadul- 

tunk, a lift mégis lefelé meni. 

Azért, mert a házmesternét 
csak képletesen dobtuk ki. 
Cukorkáné boldogan elrohant az 

urához, engem pedig még aznap 
kidobtak a házból. De ténylegesen. 
Es a kidobásnak meg volt az 
eredménye. A lakbér azonnal fel 
zél ! 

..... 
a MiA KREM 

ge számára van fen- 
tartva, amely 

da Kováacs 

u Temesvár- 
ógyszertárá- 

Gyárváros kapható, de a hirdetést nem 
közöljük, mert mindenki tudja, hogy 
MIA KiÉM-nek nem kell rek 

............ 

francia- és hódiarku- 

szarónkávzitástei szak 
írtit fvilalkui kerestetik 

halvanhárom 
munkásával meg- 

egyezés szerint, darab- 
szám rakiáron osztályoz- 

oba átadandó. Leveleket kérek: 

GHEORGHE TTZ 
Bulevardul Sf. Maria 9., Braila 

Kegzzema tetőcserépgyár 

yufőu4. 
1 
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Autóvilágitási berendezések, 
syujtó es mindennemt villany- Oreg ember 
gépek tekercselése és javitása 2 öőregurnak felmondásomat 
gyorsan és pontosan készül nem ven ember. . fte Nincs megelégedve a helyé 

1 val? - kérdezte az öregur Goldsmann Rudolf emternd voltam eo 
elektrótechnikai vállalatánál. vasóá! A bácsi, akiínek felolvastam, 

Timisoara. I. Zápolya ucca 4. sz. már nem tudta olvasni a betüket 
e a Griselini uccából.) és számolni sem tudott már. Para- 

lizise nagyon megviselte őt 

En csak ötig tudok.. 
Azonban volt egy virágzó, ifju fe- ; 

] lesége nekije. 

jó dolgát s egy napon behivott en- AZDASÁGPOLITKAI MRLAP ó dolgsát ag mapsn mehivol em 
a pénzért nem akartam menni, de 
önagysaga pótlékról beszélt, amely 

Egyik napon aztán beadtam az 

- Kérem, főnöki ur - mondtam 
amikor fel tetszett venni, nem 

tletszett megmondani hogy ehhez 
az álláshoz ilyen nagy intelligencia 

Kérem, én nem tudtam azt, 

hogy ilyen sokat kell számolni.. 
-rám. 

kell. 

Ez az ifju nő megírigyelte férje 

közgazdasági riportokat és 

Közli a tőzsdei zárlatokat érték- 
piacot, árupiacot, szenzációs 

hozza a legujabb politikai és 
társadalmi eseményeket 

A legérdekesebb hirlapl 

zefkesztőset és kiadóhívatal: 
Timigoara, I. Szerb-utca 2. sz. 

BRAUN aranyműves, órás és ékszerész 
Józsefváros, Küttl-tér. Elvállal minden- 
nemü uj munkát, valamint javitásokat a 
legjutányosabb arban eszközöl. Nagy 
választék kinaezüst tárgyakban. fört 
aranyat és ezüstöt magas árban vásárol 

geeeee.... e er 

IDEAL 

e
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
.
 

manikürszalon, Timigoara. : 
Belv., Grand Hotel Ferdinand 

Hálgyfodrászat, Henne-féle 
hajfestés, ondolálás, női és 

férfi manikür. 

nuljam meg 

nek hatása alatt én beleegyeztem, 
hogy őnagyságának is fogok felol- 

II ; 

- Ön háromig sem tud olvasni! 
- mondta dühéősen a nő és kido- 
bott 
Meg kell jegvemnem, nem volt ne- 

ki igaza, mert számolásról szó se 

nem volt, már pedig az olvasás és 

számolás között nagy különbségis 
van. Ő nem olvasást, hanem számo- 
lást kivánt. Másnap a nő levelet 
küldőött, melyben megirta, hogy ta- 

az olvasást, még pedig 
előiről, az abc-tól, a szerelem abc- 

! 

jétől kezdve. 

Tehát mégis az olvasásról volt 
szó? 

Iv. 

A következő ő mapokban nagyon is 
kimerült voltam. 
A nő megint behivatott és olvas- 

tatott velem. 

Olvasás közben szempilláim la- 
csuklottak és határtalan fáradtság 

vett rajtam erőt. Az olvasott szava- 
kat nem tudlam végigolvasni és a 
felében abbahagytam. 
- Ha olvasott á4, olvasson bt 

is! - mondta dühösen és ismét 
kidobott. 

V. 

Beláttam, hogy nem birom p fel- 
adott kettős munkát. Az őreg ur- 
nak is feltünt, hogy olvasás közi 
ben el elbóbiskoltam s a szavakat 
elel haraptam., 
A fejem zugott, mint valami ma- 

lom. Az öregur nem tudta, de én 
tudtam, honnan fuj a szél. Mert az 

idegeim zmeg voltak őrőlve a ket. 
ese.eeee ... etrapa következtében 

A Kávir hirei. 
1AKis,„Káviár"-Album. 
1 melyről lapunk hasáb- 

jain oly sokszor irtunk. 
rajtunk kivül álló okok miatt 
nem jelenhetik meg. Felyette 
a „Káviár' -könyvtár első szá- 
maként a Mozi' ciműü pom- 
pás kis filmregény jelent meg, 
amely a „Káviár" összes el- 
árusitó helyein kapható. A 
filmregény szerzője Bach 

CGvula, a temesvári hirlapiró- 
gárda egyik legjobb nevü 
tagja, aki mozitémában egy 
érdekes regényt visz az ol- 
vasó elé. A csinos kiállitásu 
könyvből mindössze csak két- 
ezer darab készült s egyelőre 
csak a „Káviár' romániai 
árusitóinál kapható. - Ára 
12 lei. 

Örömmel értesitjük la- 
punk olvasóit, hogy a 
Káviár" március hó- 

naptól kezdve több illusztrá- 
cióval jelenik meg s a cim- 
lap állandóan szines klisével 
kerül az olvasó elé. Az ed- 
dig két izben készült szines 
klisé nem volt a kivánalmak- 
nak megfelelő, de márciustól 
kezdve a legjobb rajzok ügyes 
klisémetszéssel, szinesen re- 
produkálva jelennek meg a 
„Káviár"-ban. 
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Blauné gyásza. 
(Beküldve a eKáviár 3000 leies pályázatára.) 

Blaunénak meghalt az ura és ő 
szegény özvegyen maradt De vig 
özvegy volt azért- nem sokat tő- 
rődött azzal, hogy a férje már ez- 
időszerint már nincsen. Elvégre is 

az volt a fontos, hogy a jó dohány sem kell, pontosan meg elent Str. 
akLoövőház-téren Blaunénál és meg- 

asszony volt ringó csipőkkel és a illapod nt 

legujabb divat szerint öltözve. Nem állapodás szerint háromszor meg 

megmaradt. Kerek, gömbölyődöt 

mondható, hogy a főuton valami 
oa 189A eujoA juour us9d7s1D 

dolga akadt egyik-másiki üzletben, 
bizony a szeme kacéran kacsintolt 
jobbra-balra. Az özvegyi gyászhét 
hamarosan fetelt és már tiz nappal 
a szegény megboldogult Blau teme- 
tése után, az özvegy világoskék ru- 
hában lejtet végig az útcán. Igy 
látta őt meg Strausz, a Manó, aki- 
nek az özvegyet meglátni és meg- 
szseretni egy pillanat műve volt. 
(gaz, hogy nem annyira az őzve- 
gyet nézte, mint inkább az ujján 

ékeskedő gyürüket és a fülében ra- 
gyogó beilliket. Szó, ami szó, Stra- 
usz. akit a ridegség és érthetőség 
kedvéért csak Str.-nak fogunk ne- 
vezni megismerkedett az özveggyel. 
Néhány percnyi diszkrét beszél- 

getés és Str. már tisztán látta, hogy 
jó vágányon halad. Mi az, hogy ha- 
lad, nem is halad, hanem fut, ro- 
hammal szalad és Blauné már bu- 
kott. Alig mentek két utca sarká- 
ig és Str. már megkacpta az első 
randevut 

- Edes barátom, - mondotta a 
Blauné az ő fisztula hangján 
Ön tényleg az én esetem. Ön tet- 

szik nekem, nem mondoki Önnek 
nemet Ha ugy tetszik magának, 
keressen fel holnap délután három 
órakor, itt lakom nem messze a 
Lövőház téren. Ha háromszor fog- 
ja megnyomni a csengőt, én fo- 
gok kijönni ajtót nyitni 

MHeflyes asszonyom, azt hiszem 
nekem felesleges Önnek azt mon- 
danom, hogy imádom, s hogy én 
holnap pontosan ött leszek. 
Még bucsuzkodása közben hirte- 

en a tárcája helyéremyult Str. és 

Várady Kabaré 
TIMISOARA TEMESVAR PÁTRIA-KÁVÉHÁZ 

réémülten konstatálta, hogy otthon 
felejtette pénzét. 
- Sebaj - mondotta Blauné - 

itt van husz let, a többit majd hol- 

nap elintézzük Én urinő vagyok. 
Ön pedig uriember 
E - Ugy van - felete Str. és el- 
Etávozott. 
Másnap, ezt ugyan mondanom 

nyomta a gombot. Blauné egy szép 
igéző kék pongyolában jött eléble 
é bebocsájtotta, Mi csürés, csava- 
rás, türés, tagadás, egy-kettőre a 
tárgynál tartottak. Né hány csók, 
néhány forró ölelés és Blaunénak 
már melege volt. Kezdett vetkőzni. 
Előbb csak kinyította a pongyoláját 
és itt ezen a ponton Str. lett me- 

lege. De nem tartott egy percig és 
Blauné, egy rózsaszinú nadrágocs- 
kában állott ott. Csak a nadrág egy 
pontjánvolt egy fekete flórból való 
másli. Str. egy pillanatig tágranyi- 
fotta két szemét és igy szólt: 

- Asszonyom, mi történt, csak 
nem gyászol? 
- De igen, felelte némi rezigná- 

cióval Blauné, az uramat gyászo 
lom. 
- De miért éppen ezen a he- 

lyen? 
- Azért, mert üt érzem legjob. 

ban a hiányát. N. P. 

AUSZTRALIÁBAN. 

A hittéritő, ki az előbb fogad- 

tatta meg egy benszülöttel, hogy 
többé nem eszik emberhust lát- 

ja, hogy hive legjobb étvággyal 

falatozik, megölt hittéritő társa 

husából. 
Mit eszel szerencsétlen? 

Kenguru hust. 
- Hogyan? Igy fogadtat meg 

tanitásomat? Még hazudsz is. 

- Én igazat mondok. Ugy-e 
te az előbb hideg vizet öntöttél 
rám s azt mondtad, most ke- 
resztény vagy. én azt mondtam, 
most kenguru agy alik. 

A DU NszToS 
ÜVEGEK. 
Egy tavaszi este egy kis fa- 

lucska zsidó tanitójához három 
utazó bócher érkezett. Mindhár- 
man fáradtak voltak és piszkosalk 
az ut porától és hajlékot kértek. 
A tanit ótermészetesen a legna- 
gyobb szivességgel fogadta a fia- 
tal vándorokat, megvendégelle 
őket, majd bevezette őket abba a 
szobába, ahol részükre fekhelyet 
készitett. A három bocher va- 
csora után visszavonult a szobá- 

jába, hogy lepihenjenek Am a 

tanitónak egy szép lánya volt, akit 

nagyon féltett a férfiaktól. Most, 

hogy egyszerre három férfi talált 
hajlékot házában, a kántortaníló 

akit a rövidség kedvéért Menache- 

nak fogunk nevezni, nagyon meg- 

ijedt és éppen ezért az éjszakára 

egyszerüen rázárta az ajtót ven- 

dégeire. A vendégek ezt eleinte 

nem vették észre, de nemsokára a 

jó vacsora következményei nu- 

tatkozni kezdtek. Akkor már éj- 

félre járt az idő. Az első bocher 

fészkelődni kezdett és a gyomra 
tájékát simogatta. Majd nyugtala- 

nul járt fel és alá a szobában, 

mint aki keserüvizet ivott. De 

nemcsak ő, hanem társai is ki 

szerettek volna menni, de azaj- 

tó zárva volt. 
a 

A három bocher tanácskozásra 

ült össze, töprengeni kezdtek azon, 

hogy mit kezdjenek. Ablaka nem 
volt a szobának, az ajtót pedig 
még sem lehetett kitőrni. Viszont 

a természetnek sem lehetett pa- 

rancsolni és itt igazán drága 

volt a jó tanács. A bocherek 

azonban nem hiába bocherek s 

egy félórai tanácskozás után az 

első bocher máris felkiáltott: 

- Meg van oldva a nagy 
problémal 

Ezzel felmutatolt : a szekkény t 

tején álló három üvegre, ame 

. a. 

Esténkint szenzációs mü 
sorok, kuplék, táncok, att- 
rakciók, bohózatok. Elő 
adás után baltabarin! 
.. aara 



előtt. 

életemben nem adott nekem iga- 
zat, amit én mondoltam, 

mindig az ellenkezőjét állitotta. Én 

12. oldal 

lyek dunctos gyűmölcsőt rejteget- 

tek A két társa rögtön megértette 
a dolgot és már a következő rer 
cekben, lekerült a három üveg 
felhontás néhány perc munkája 
volt csupán s a düncios egyrészét 
megették s néhány percre rá pó- 

tolták a hiányzó részi. Ujra be- 

üveget, amelyensem- 

misemi látszolt az üvegeket ujra 

leláfiitották a efrény teejér 
Reggel azuútán, mint akik jól vé 

gezték dolg ukat, annak) rendje és 
módja szerint elbucsuz tak a há- 

zigazdától és azután ujra ui nakin- 

dultak 

Egy év mulva ujra a kántor- 

tanitó háza felé vezelett az egyik 
bochernek az utja, 
u tán üdvözölle a kántort igy 

szőlt hozzá: 
- Uram, nagy bün nyomja a 

lelkemet és két társamét, egy 

tártozom önnek. 
követlem el, mi- 

kor legutóbb házában tartózkod- 
tunk, mely bizony nem válik di- 

cséretünkre, de vegye ön tekintel- 

vallomással 
olyasvalamit 

be, hogy az emberi terinés el gya- 

minden korta sokkal erősebb 
akaratnál és mi sem 
lentállni 
És itt azután a bocher 

elmondotta, hogy mi történt, a 

haslájástól a duncilos üvegekig. 
Azt várta hogy a kántor majdi 

tudtunk el- 

haragra gerjed és kidobjá De 

nem igy történt, ehelyett a kán- 
tor nyakába beorult a bocher nek 

és azt mondotia: 

E- Drága harátom, ün 

igazat szerzett nekem a feleségem 

A feleségem ugyanis soha 

annak 

egész télen át mondottan az 
asszonynak hogy az a 

olyan, mint a de az asszony ta- 
gadta. Nem adoti nekem igazat. 
Most menjen oda a feleségemhez 
és mondja el neki az esetet 

fog pukkadni a dühtől. mert ne- 

kem van igazami 

Péntek fetván. 

A Bbocher mi- 

dunctos 

Meg. 

MÁR ést Ő 
(Beküldve a Káviárs 8000 leies pályázatára ) 

A szobában egeszen sötél 
van, ezenkivül egy hölgy és 
egy ur. A hölgy szól: 

Puci, 
kás 

Mennyit? 
lt 
fJó. Ne ilt egy hus lejes, 
Ném tudak pisszaadni, 

de majd elküldöm addig a 
muamát váltani, 
. Jó. 

Egyne gyed óra mulva ko 
pogin A hölgy kiszól 

végre. 

Mi az 
a »agyok, a mama, 

Mi akar mamoa? 
- Hagyd abba édes lyá 

nyom. Hamis a huszleies/ 
P.J 

...... 
Adóvallomások. 
Az adódeklarációkalfebruár 3- 

ikáig be kellett adni. A közönség 
sietett eleget tenni a rendeletnek 
és beadta őket. Legnagyobb baij 
az volt, hogy a közönség legna- 
gyobb része nem tudta kiállitani 
azt a bonyolult nyomlatványt. 
Egy adóalany jelentkezik a per- 

eevtet urnál, aki préseli. 
Ha tavaly ótla nem 

ójában, akkor nem szükséges egy 
uj deklaráció, jó lesz a tavalyi. 
No most mondja meg: Volte va- 
lami változás a keresete körül? 
- Semmi perceptor ur, ha csak 

az nem, hogy lányom 18 éves lett. 
- Akkor uj deklaráció kell, 

mert szaporodtak a bevételei. 
Pöszike 

KAVLAR 

Akis ravasz. 

Mond csak nagynéni. szere 
ted te a kukacokat? 
- Hát honnan tudjam2, Soha 

sem elttem... 
Dehogy nem!. 

ettél égyel. amelyel a salátádba nálamm előre szo- 
helyeztem ell 

Épett most 

Bum-Bum. 

cnz n 

Jó dolog. 
- Te milyen nagyszerü, hogy 

találkoztunk. Akarod, hogy együtt 
ebédeljünk? 
- Nagyon szivesen! 
- Akkor szaladj haza és mondd 

meg a feleségednek, hogy teritsen 
nekem ís! lg 

11 sfe. 

ROSsz hely. 

állott 

be valami változás az ön situáci- 

(Beküldve a Káviáro 8000leies pályázatára) 

Az idén is Lellére megy a 

feleséged? 

- Nem engedem toda. Ha olt, 
nyaral, amikor váratlanul megér- 

kezem, miidig lelek nála valakit. 

B. Z. 
. .... 

NEM IS IGAZ/ 
(Beküldve a Káviár: 3000 letes pályázatára.) 

- 1eénazt hiszem a Lola 
fesi a haját. 
- enei is igaz. 
u1 veszi. 

Klug latván 
ug és malomépitészi váállalat 
Timisoara-Fabrica, Str. Tei Crai 

GYÁRVÁROS Három király-utca 26 sz. 

Lloyd-kávéház 
az elitközönség találkozóhelye. 
Elsőrendü bel- és külföldi italok. 

Hideg buütfé. Saját cukrázda. Kü- 
lön termek társaságok részére. 

Talajdonos: Kemény Bela 

sokoládé- és cukorkagyár 
Bul. Carol (Hunyadi-ut) 14. 

Telefon-szám: 13-21 és 13-22. 

öeretmaya és Denho 
nemzeiközi szállitók 

Timisoora, Belváros. 

DANUBIA" 

M indjá 
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A szalaazvegy kalandja 
A "Káviár" számása irta: -an-dor 

(Folytatás.) 

IV. 

hazatérve, összegezte az Manó, 
est költségeit és bizonyos méla- 
buval konstatálta, hogy rendkivül 

sok pénzt adott ki Rendkivül sok 
pénzt adott ki azért, hogy - ne 
csalja meg a feleségét. Mint már 
annyiszor, ismét ártatlanul és 
bün nélkül hajtotta álomra fejél 
szalmaözvegyi ágyában. 
- No, de holnap! - vigasztalta 

magát, arra gondolván, hogy hol- 
napra már az apróhirdetés meg- 

termi a maga kivánatos gyümől- 

cseit. 
Ebben nem is tévedett. 
A hordár, akit a kiadóhivatalba 

küldölt, egész csomó levéllel tért 
vissza 
Manó kéjjel kezdte bontogatnia 

leveleket, amelyek a mennyország 
válogatott gyönyöreit igérték neki. 
Valamennyi levél közül 
legjobban csábitotta Isteni Szőké- 
nek a levele. Isteni Szőke minden 
fölösleges szerénység mellőzésével 
olyan leirást adott önmagáról, hogy 
a legkitünőbb pornografusok is szá- 
raz statiszikusoknak bizonyultak 
volna mellette,. Isteni Szőke levelé- 
ből buja illat áradt ki, a sorokban 
pedig nemcsak a helyesirási hi- 
bák hemzsegtek, hanem a ckéj-, 
a mámoro és az eúdva is számta- 
lan változatban. Isteni Szőke róő- 
viden és határozotlan fölszólitotta 
Manót, hogy idomai helyességéről 
még ma, sürgősen és személyesen 
győződjék meg, e célból délután 
télőtlkor várni fogja őt Patkány- 
utca 87, I, 2. szám alatt lévő la- 
késán. ( 
Manó frissen borotválkozott, be- 

szagositotta magát és délután fél 
5 órakor ifjonti hévtől dobogó 
szivvel csöngetett Patkány utca 87. 
I2 szám alatt, A szobalány disz- 

és krét mosollyal nyitott ajtót 
biztaltóan mondta: 
- Tessék! 
Mindjárt az első pillanatban 

Munó bevallotta magának, hogyIs- 
teni Szőke nem hazudott Csak- 

szép nő volt, angyali a nagyon 
ntettel és tébolyitó megjelenés- 

talnok fel esége. A A férje elhanyagol- 
ja, soha sincsen otlthon, ő unaiko- 
zik és - istenem! - lehete meg- 
tiltani a világnak, hogy nyiljon, ha 
a virág nyilni akar? 
Manó gyönyörrel szüvcsőlte Is- 
teni Szőkének a szavait és közben 
gyöngéden círogatta a nő kezét. 
- Nem vagyok barátja a hosszas 

előzményeknek - mondta Isteni 
Szőke - ezért kéretlem mindjárt 
magamhoz. 
- ÉEs ezt jól tette - mondta Ma- 

nó boldogan. - Ha elgondolom, 
hogy én ostobán élek bele a világba, 
amikor ilyen bbájos teremlések aj- 
káról szivhatom a holdogság mé- 

zét.. 
Es elkezdte szívni. 
Isteni Szőke az illendőség oká- 

ért kicsit vonakodolt, de vonakodá- 

sából hiányzott a meggyőződés 
őszintesége. 
= Öh, ön csintalan ember . 

sel. Leültette Manót és elárulta ne- 
ki, hogy ő egy magasrangu hiva- 

gyözött, 46-os nyakán pedig a gua 
bizsergését érezte 

-
-
 

határozottan. - 

- Bocsánat mondja reszke ő 

hangon - én... én. 

- Nem kérdeztem magát - szólt 
az ismeretlen ridegen. Majd aztán 
beszéljen. Előbb ezzel a ledér nő- 

vel végzek.. 
Ezzel odáment Isteni Szőkébez és 

megrázta, mint egy almafát. 
- Tassziló, kegyelmezz! - mon- 

dá Isteni Szőke, mialatt pongyolá- 

iába takarta az arcát. 
A Tassziló nevü nyájatlan (t i. 

nem nyájas) ismeretlen megvetően 
forditott hátat a 'nőneki azulán 
Manóhoz lépett. 
- Önhöz alig van néhány sza- 
vam - mondta zordon. - Ön bizo- 
nyára az ugynevezett lovaglasság 
terére akarná az ügyet lerelni. (Tud- 

ja, mit csinálok a lovagiasság te- 

rére? Ráülök 
Manó megkönnyebbülten és na- 

gyot nyelt. Lovagiasság! Volt is ne- 

ki az eszében!.. 
- Ráülöki ismételte az idegen 

Én modern elm- 

ber vagyok és nem niókázom. Ne- 

mondta Isteni Szőke a diskrét 
szemrehányás bangján. 

Ugy véli? - kérdezte Manó 

hbüszkén. 

azonban - Igen, maga is csak olyan, mint 

atóbbi. a férfiak olyan tolakodók! 

és tehetetlenek, ha az ember a kis- 

mujját mutalja nekik mindjárt az 

egész lábát akariák.. 

Manó ezalatt - már benne volt 

a konstatálásban - azt konstatálta, 

hogy Isteni Szőkének mályvaszinül 

latlan kijelentést 

alsószoknyája van és áttört fekete 

harisnyája. Ez ujabb izgalmakat 

kat keltett életre benn. Egy elha- 

te a nőt és szenvedélyesen sultogta: 

- Végre valahára! 

Isteni Szőke nem értette ezt 

felkiáltást. Ő nem tudta, hogy 

ben az foglaltatik: 
eb- 

ü üVégre valabhára meg Togom ebenelenenenée 

csalni a feleségemet! 
Azonban abban a pillanatban, a 

mikor Manó e korai és meggondo- 
megkockáztatta, 

kinyilt az ajtó és egy feketeszakál- 
las, rideg Térfiu lépett a szobába. 
Cilinder volt a fején, vastag bot 

Mkezében. Megállt a küszöbön és 
keresztbe fonta a karját. : 
- Ah! Ah! - mondta gunyosan 
- A férjem! - sikoltot Isteni 

Szőke rémülten és Manó őléből a 
szoba tulsó sarkában termett. 

Manóval Torogui kezdett a világ 
A hemlokán hideg verbjték gyón- 

1 

kem pénz kell.. 
- Értsük meg egymást - mond- 

ta Manó, aki lassankint magához 
tért - mit ért ön pénz alatt? 

- Annyit nem adok - moridia 

Manó határozottan. 
- Ez esetben - szólt Tasszíló fi- 

nom mosolylyal - egy levél fog 

menni Skót Manóné arhólgy ő 

nagyságánaki .. 
Manót ujra a guta kezde bi- 

zsergetni. 
tározó mozdulattal magához őlel- 

! 
al 

l 

- Ho-honnan tudja . dadogta 
elkéküülve. 
- No hallja, - szólt az idegen 

fölényes mosolylyal, tiz éve niu- 
ködm a pályán. 

(Folytatjuk) 

KÜRIR 
hirlap- és könyvterjesztő 

ala 

a 
Elvállal a világ 
összes lapjaira 
előfizetéseket és 
hirdeléseket 

s boticán (Szabadkán) ] 



enyósomat. 

ném halt mern: 

grólné a tavalyi ruaháját? 

évvel fiatalabbnak akar 
látszani. ! 

Te,kihurcolkodik. 
hogy a kocsit négy ló 
sem tudja elhuzni ? 

a zongora tanár. 

llehet annyi butora. 

nehéz dolgokat játszik. 

fTemesi Agrár Takartkémtár I, femesvit 
A Feves Cumerciala ftaltana ai Homana Bukarest szövetséges intézete 

PERFEKT t: ANVA 
schunck árogeria 
Timisoara, Strada Dacilor Nó. 24 1 Milmann Chokolade La- 

z. erlyi lj a 

Jai, egy anyósvicc! 

-Mi baja. Csömörke 
ur? i 

Jaj, jaij, síratom az 

- Mi az, talán meg- 
halt? 

Dehogy! Hisz ép- 
pen azt siratom, hogy 

Mealicia. 
- Miért hordja a 

Valószinüleg egy 

Magyarázat. 

- Az első emeletről 

- No jó, de annak 
vén legény létére nem 

Nincsis, de nagyon 

Telelon: 6, 14-466, 16-74, 16-75. Fiók: ARAD. Telelon : 800, 802, 803. 

mos, fest, tisztit ol- 
csón és a legjobban. 

Timisoar -Józsefváros, Bem-utca 20 sz. 
késziti: 

Kanditen- und 

ger. Timisoara 
elefon 18 0 Josefetadt, Bulevardul Berthelot 13. 

tau Aerá 
női lodrászat 

Mtem miarik "n belfests. kiös n8ől- és ferfi manikür-szalon. Aromasszárs 
e 

ilg Iy müszerészTimisoa ra 

éllu Versenyszabósága olcsó árak tekintetében 

ufélérhetetlen. Sapkák mérték után nagy- 
bani és kicsinybeni eladása. Kész sap- 

) ! nagy választékban raktáron tart! 

Előfizetési ár : . 
vVidékre1 hóras0le! 
„4 évre idŐei 

évre2 Olei 

oun ar"ua 1 évseb00iei 

felédeztk: sremesziőségi7 Kiadókívat
al: 82. igazgatósag: 677. 
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vinyényiniézetében é 
(Belváros, a gyermek- é 

e 

kórház melleit) félfür- é 
dö, szénsavas, oxygé- * 
nes-, sás- és jenyőfűr- 
dők, fangó- és villa- * 
nyos hölégkezelés, é 
gyógymassage slb: « 

Férfiaknak 
eggel 7-töl fél 2-ig 

délután 2-től 7-ig 

Jegyek a szanatórium 
irodájában, a Zsuzsi 
csemegekereskedésben 
és az Ántalóczy-féle 
drogériában kaphatók 
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MEGNYGTATAS . - Na.és fia-a feleséget 
Ú Réziratokat visszarnem adunk és ! 
Szerkesztői üzenetek 

névtelen levelekre nem 

laszolan 

KL. Levelének a célzatát nenr ertjük. 
em tudjuk mire vonatkozik. Szivesked 
jék taán bővebben kifeteni, hogy mi a 
nanasza; vagy pedig beenyuzodni abba, 
bhogy vélet enül tö.tént a dolog. -M. T 

mostanában történt Párisban, hogy 
eztua nagyon kitünő és fiaom irót cer 
kölcstelennek minősi ették. Ui sz ndarab 
jával érdemelte ki ezt a bély get, amelyet 
künönben előtte is nagyon sok komoly iró 
rasrásütöttek és utána is rá fognak még 
sütni. Romain Coolus nagyon rövid nyil-t 
kozattal intézte el ezt a vádat. Azt irta: 
Gsak az a könyv vagy szindarab edkölcs 
eteen, amely erk lestelens ge cs bit a Ezen 
a mondaton tessék egy kicsit e gondolkoz 
ni, azután vessen szamot mag va és mond 
ja meg őszintén: mi ée erkölcs elenségre 
csábtiotta önt annak a bizonyos magyat 
irónak a könyve? Az ön vádja ostosa és 

nevetséges. - EDITH. A mi véleményünk 
ehbben a doogban egészen más: M. uy 
eváljük, hogy a hüség - ugyea férié, mint 
azsasszonyé - nem annyira a meggyőző 
désnek, mn. i kibb a kénye enne a ér 
dése. Ető. különven sokkal alaposabban 
öitágositbatjak önt a férjes barátnői.- 

sajnos, nem hasznáhatjuk, mert egyik 
semaktuáis már. - BÁRNA. Nem váltak 

A képémék ekéstek. A többit, 

be. - Dr F. P. Csak türesem Sorra ke 
rülnek. - B. F. Még ez sem az Ígazi. - 
F. ALFRÉD. Talán az egyiket. - sZ. 
Ügyes. Köszönjük. - PE EGAINUES. Az 
egyik jön. - MESE. Sajnos, enem vált 
be. - DÉSIREE. Köszönet. Csaknem 
mind jó vot. - BŐKEZÜ. Nagyon sajnál 
juk, de rajzait nem haszaáhatjuk. Dilet 
ijáns dotgok. - K. H. Nem vált be.-- A 
JÓTÉTEMÉNY. Nem közöhető Gyönge 
dolog. - S. D. Nem közölhető. - M. ZS. 
Régi ismert. - TAPASZTALATLAN. Már 
hogy kelene ezt elmondania a férjének! 
Először is: fölösleges. A férje, ha van 
egy kis belátása, ugyis gyani ja ezt, de 
megbizik önben, mert hasnem biznék meg 
ugyanennyit érn eel. És másodszor: nm 
is praktikus. Mert a férjek az ilyesmiért 
meg szoktak haragudni az ismerőseikre és 
ön nem kivánhaja, hogy fére nemsokári 
egyedül, ismerősök nélkül ál jon a világon. 
- T. (Ungyár.) Jámborssajtóbiba; . nenm 
érdemes kifigurizni. - M. Sanálatunkra 
nem vált be. A levelezésről már elvi okok 
ból sem lehet szó. Mást kérünk. - B. I 
A rajz még gyöngécske. - J. E. Nagyon 
sajnáljuk, hogy nem nyerte meg azön tet 
szését, dehát nem segithetünka dolgon 
Nem kérdezhetjük meg előre azvolvasói 

hat, hogy mit adjunk ki és mit ne adjunk 
ki? Soktéle az izlés, kinek a pap tetszik 
kinek (és ez utöbbiak többen vannak) " 
papné. - őŐnnek nem tetszik agpapné 
- mitocsináljunk ? Önnek isz csakuazt taná 
cselhatjuk, amit ahasonlós esetbenr mindet 

kinek tanácsoni szoktunk: ne olvassa 
Káviárta. Annyi jó élclap jelenik mog D 
lunk, hogy ön igazán nincsen ráutalva a 
ra, hogy éppen a mienket olvassa 
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